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Judith Depaul e 

Rzut miotem - dyscyplina tradycyjnie męska i skrajnie siłowa -
został dopuszczony jako dyscyplina kobieca po raz pierwszy 

na Olimpiadzie w Sydney w 2000 roku , gdzie Kamila Skolimowska 
zdobyta złoto w wieku 17 lat. Sport uprawia odkąd skończyła 11 lat. 

Zaczęła od podnoszenia ciężarów, a następnie zajęła się 
rzutem miotem, w którym do tej pory w Polsce przoduje. 

To poprzez jej portret - w interpretacji Bogusławy Schubert 
- „Ciało kobiety - miot", spektakl multimedialny i dokumentalny -
próbuje zburzyć stereotypy, które ciągle jeszcze tkwią w naszym 

spoleczeństwie na temat ciała kobiety i kryteriów kobiecości . 

Spektakl stanowi pierwszy etap projektu składającego się 
z 4 części , których tematem są inne dyscypliny w rzutach (kula, 

dysk, oszczep , miot) . Każdy z etapów będzie realizowany w innym 
kraju: Polsce, Francji, Niemczech i Turcji. Koniec projektu zakończy 

się połączeniem wszystkich części w jeden większy spektakl. 

>POrl trad1t1onrell rn ni m 
m rt au a t łlomologue pour I mm au J u Olym 

11qucs de Sydney en 2000 ou am·la Skol1mow ka devtent 
h mplonne 17 ans K mila pr tlque le sport depu1s I ge 

le 1 an elle a de ute comrne halteroph1I pu1s s est 
mpo e d ns I 1, nc r du rnarte u qu ·Ile domin depu1s lors 
n Pologne C est a travers on portra1t et I 1nlerpr talion 

le Bogusława Schubert que Corp de femme spectacl mult1-
d1 l docum nta re e sam d boulevers r I ster olypes 

iu veh cui ni encore nos oc1ct s sur le corps de la femme 
l I s cnt~re de femlmte Le sp etacie est la prem1 r tap 

rł un pro1et en partles ur I d1 f ente d1 c1pl n s 
lu lancer (po1ds, d1sque 1av lot, m rleau qu e d ouleront 
lans d utres pays France Allernagne Turqu1e e fm1ront 
iar fus1011ner en un seul et grand spectacle 



„Rzut młotem nie jest dyscypliną dla kobiet? No i co z tego? 
Jeśli dziewczyny chcą ją uprawiać , jeśli czują się z tym dobrze , 
jeśli ten sport jest częścią ich życia, to co z tego, że to nie sport 

dla kobiet? Ja s i ę tym w ogóle nie przejmuję. Mogłabym przeci eż 

powiedzieć, że balet nie jest dla mężczyzn i że tańczący mężczyzna 
jest po prostu śmieszny. No i co? Jeżeli to jest część jego życia , 

jeżeli się w tym spełnia , tym żyj e, temu się poświęca , ma to 
we krwi , no to w porządku . Można sobie mówić . że rzut młotem 

to nie dyscyplina dla kobiet, ale ja się w tym świetnie czuję ... " 
(Kamila Skolimowska) 

.Le marteau n est pas une d sc1pline fem1rnne et alors? S1 les f1lles 
eulent le prat1quer et se sentent bien en le prat1quant, s1 Qa fa11 partie 

de leur vie qu est-ce que Qa peut fa1re que ce ne so1t pas une d1sc1-
r hne pour les lemmes ? Ce n est pas mon probleme Moi ie pourra1s 
j1re que le ballet n est pas pour les hommes ou que quand les horn
':les dansent lis se ridicultsent Et alors ? S1 Qa fait part1 de leur vie 

"" 1ls se reahsent, s 11 v1vent avec Qa el qu 1ls se donnenl tout ert1er 
qu 1ls oni Qa dans la peau ca va On peut d1re que le lance1 du m r
teau n est pas une d sc1phne fe~ 'lin mais moi ie me sens bien 
(Kamila Skolimowska) 

Dans I h1sto1re du sport 
la morpholog1e et les resul 
tats des sporhve ant tr s 
v1te eve1ll des sour ons 
quant a leur ferm111te 

„W historii sportu morfologia 
i wyniki sportsmenek j u ż 

dawno wzbudziły podejrzenia, 
co do ich kobie cości, suge

rowano, że niektóre z nich 
to mężczyżni . W 1948 kazano 
sportsmenkom przedstawiać 

zaświadczenie medyczne, 

potwierdzające , że są kobie- ::::=======~~~7if========::::.._::: 

au pomt de s;;specte• cer
ta1nes d ent1 e elles d tr 
cJes l1ommes. En 948, 
les sport1ves do1ver t fourn1r 
un cert1ficat med1cal anes 
tant de I authenllc1te de !et.. 
sexe. c;a ne suH1t pas 

tarni. To nie wystarczyło. 
W 1964 kobiety biorące udział 

w mistrzostwach międzynaro
dowych zostały poddane 

badaniom ginekologicznym. 
Na skutek wielu skarg od roku 

1967 przeprowadza się test 
Barra, który ujawnia liczbę 

chromosomów X, pobiera się sportsmenkom wymaz z ust i na tej 
podstawie mogą one otrzymać świadectwo kobiecości. W 1992 roku 

wprowadzono nowy test, ujawniający obecność chromosomu Y 
W 1999 międzynarodowy komitet olimpijski zawiesi! testy na kobie
cość , ale federaciom wolno je nadal stosować . Na igrzyskach olim
pijskich w Pekinie laboratorium określania płci ma za zadanie skon-

trolowanie sportsmenek, których morfologia budzi zastrzeżen i a. 

Należy zaznaczyć, że nigdy nie zaproponowano żadnego testu 
na męskość. I nigdy nie posądzono żadnego zawodnika o bycie 
kobietą. Te testy wiążą się z poważnym problemem etycznym, 

bo stawiają pod znakiem zapytania samo pojęcie płci , podważają 

dwubiegunowość kobieta/mężczyzna , ujawniając inne kategorie , 
to jest transseksualistów i hermafrodytów. " (Judith Depaule) 

En 1964 les femrnes 
qui d1sputent des epreuves 
1nternat1onales passent 
un examen gynecolog1que 
A la SU1le de nombreuses 

pla1ntes. l'examen gynecolog1que est abandonne. A part1r de 1967 
le test de Barr met en ev1dence les chromosomes X des athletes 
effectue grace a un prelevement buccal. del1vranl aux athletes 
un certilicat de fem1n1te . En 1992, un nouveau test cons1stant a re 
perer la presence du chromosome Y fait son appan!lon . En 1999 
le com1te International Olympique suspend les tests de temir11te 
libre aux federat1ons de continuer a les appliquer. Aux Jeux Olym 
piques de Pekin. un laboratoire de determinatron du sexe a pour 
m1ssion de contróler les sportives a la morpllolog1e suspecte 
Ces tests posent de seneux problemes eth1ques ils interrogent 
prec1sement la notion de sexe, mettent a mal la b1polar1sal1on 
homme/femme, revelant d autres categories composees d 1nter
sexues et de transsexuels {Jud11h Depau1 l 

Tekst, reżyseria , scenografia I Texte, mise en scene, scenographie 
Ju d ith Depa ul e (Francja /France) 

Asystentka reżysera i scenografa I Assistante a la mise en scene et a la scenographie 
Pia Pa rtum 

Muzyka I Musique 
Laure n t Dailf ea u (Francja / Franc e) 

Video I Video 
Mateusz Waj d a 

Przygotowanie ruchowe I Pratique corpore! 
I sab e ll e Schad (Niemc y / Rlle magne ) 

Światło I Lumieres 
Bru n o Po ch e r o n (Francja-Ni emcy/F ranc e- Rll ema gne) 

Reżyseria dźwięku i video. oprogramowanie I Regie son & video, programmation 
Da ri u sz M akaruk 
Animacje I Animation 

M ar t a Paj e k 
Kostiumy I Costume 

Cy pri a n Me d a r d Ci eś l i ńs k i 

Konstrukcje I Construction 
Ba rtłomiej Kło s ek 

Tłumaczenie I Traduction 
M aryna Dcha b , Bogusła w a Schubert 

Dramaturgia I Dramaturgie 
Thomas Ce pit e lli 

Producenci wykonawczy I Chargees de production 
Uirgini e Hamm e l , As t rid Rosta i ng , 

Magdalena Kłos i ńska- anioł stróż /ange gardien (!) 

Występuje I Avec 
Bogusław a Schubert 

oraz na video I a l'image la participation de 
Kamil a Sk o lim ow s k a 

Ma r ta Ka l ino w ska („ Eiie " ) 

Bogusława Schubert 
(Pani Hłł I Madame łłłł) 
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Opracowanie programu I L'auteur du programme 
J ud it h Oep a u l e 

Projekt graficzny programu I Projet du programme 
M a łgo r zata D o racz yń ska 
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LES TESTS 

Bogusława Schubert 
Absolwentka PWST w Warszawie i CNSAD w Paryżu. 

Grała u Antoine'a Viteza (Rewizor Gogola, Faust Goethego, 
Tombeau pour 500 OOO soldats Guyotat, Czapla Aksjonowa, 

Mewa Czechowa) , Bruno Bayen 'a (warsztaty teatralne 
z Sofoklesa, Ponge 'a, Wittgensteina) . u Daniela Martin 

(Ślub Gombrowicza), Eugeniusza Priwiezencewa (Polak 
Polakowi Ruskiem), u Magdy Łazarkiewicz (Szklana 
menażeria Williamsa), Ewy Dumbia (J'aime ce pays 

Turiniego), u Andre Ochodio (Upadek Sribljanovic'a, 
Szczęśliwe dni Becketta), u Krzysztofa Warlikowskiego (Ifigenia 

w Taurydzie Glucka, Anioty w Ameryce Kushnera) , u Krystyny 
Jandy (Lament na Placu Konstytucji według Bizio) . 

Pracuje dla filmu i telewizji - u Agnieszki Holland , Piotra Łazar
kiewicza, Cedric 'a Klapischa. Roberta Glińskiego, Krzysztofa 

Kieślowskiego, Erica Barbier, Milosa Formana, Catherine Corsini. 

Formee au CNSAD (PWSTI de Varsov1 et au CNSAD de Paris 
ell JOLI au lh atre avec Artorne Vrt z (L R VIZOf de Gogol , 
Faust de Goethe Tombeau pour 500 OOO soldats de Guyotat 
Le He1on ci 1onov La MoueNe de li hekhov) Bruno Bayen 
Travall lheatral d ap-es Sophoc . Ponge W ttge'1ste1n 

Danie Martin (Le Mariage de Gornbrow•wz) Eugef' ...isz Pr w•e
zencew (Polak Polali.owi Ru kiem) Magda lazark1 w1cz 
(La menager1e de verre de W1lhams) Eva O młJ1a (J a1m 
ce pays de Turm11 Andre Ochod10 IL Chute de Sr1blJanov1c 

Jh le beau 1ours de Beckett) Krzysztof W. rhkow$k1 lph1gem 
n Taurtde d Gluck Les Anges en Am~rtque de Kushner) Krystyna 
landa (Lamentat1ons sur la place de la Const1tut on d dpr s BIZIO 
I le tourne pour I cm rna et la l I v1s1on av c Agrne zk Holland 
~ 1otr Lazark w1cz Cedric Klap set' Robert G11nsk1 Krzysztof Kreslow 

k1 Eric Barb1 1los Forman Catherine Corsin1 

Kamila Skolimowska 
Urodzona w 1982 roku w Warszawie . W wieku 12 lat 

została wicemistrzy nią Polski w podnoszeniu ciężarów. 

W 1996 zdobyła tytuł mistrzyni Polski w rzucie młotem 

a w roku następnym - mistrzostwo Europy juniorów. 
Ponownie wygrywa mistrzostwa Polski w latach 1997, 

1999, 2000 , 2001 , 2002, 2003, 2004, 2005, 2006, 2007 
i 2008 Zdobyła zł oty medal na Olimpiadzie w Sydney 

w 2000 roku będąc pierwszą od roku 1964 lekko
atletką polską przywożącą tytu ł olimpijski jako juniorka. 

Kamila Skoli mowska jest dziś jedną z najlepszych 
polskich sportsmenek. 

Ne n 1982 a Var ov A 12 ans 
p1on'1 d Pologn en hall opt>ll 
le titr de ct1amp10 ne de Poloqn • u lanc r d m e u 
pu1s annee sL11vant c 1 d cha'Tlp1onn d Eu"ope 1un or 
Eile decroche de nouveau I or au cha'Tlp1onnat de Po ogne 
en 19971 99. 2000 2001 2002 2003 200 2005 2006 
007 e1 2008 Eile ob 1 nt la rnedatll d or au .i Olyrn 

p1que de Sydney "n 2000 C est la pn re ro de 1s 
1964 q..i un t11let po ora emporte ur t1 olymp qt. 

en tani qtJO 1u11101 Kamila Skolimowska est auiourd ru I une des 
me1lleures spor11ves po1onais s 

Judith Depaule 
Reżyserka , aktorka, tł umaczka z rosyjskiego. 

Pisze doktorat na temat ,.Teatr w obozach stalinowskich". 
Współpracowała z różnymi grupami (Sentimental Bourreau, 

Agla&e Solex, Les Alternateurs Volants) - łączącym i teatr 
z muzyką i video i wprowadzającym i na scenę 

teksty wspó łczesne i nie-teatralne. W 2000 roku założyła 
grupę Mabel Octobre, któ ra tworzy teat r bazuj ący 

na technologiach cyfrowych i doku entalnych: 
Desesperanto (spektakl interaktywny i multimedialny 2002) , 

Materiaux Goulag (czytanie, koncert, 2004) , Qui ne travaille pas 
ne mange pas (przegląd teatru w Gułagu , 2004) , Ce que 

j 'ai vu et appris au Goulag ( ćwiczeni e pamięci , 2005), La folie 
de Janus de Sylvie Dycl o-Pom os (pam ię ci p oleg łym na Beach 
de Brazzaville, 2006 ) , Qui a tue Ibrahim Akef? (marzenie tańca 

orientalnego, 2007) , Vous en revez (Youri /'a fai/) (kron ika 
epicka pierwszego człowieka w kosmosie, 2007) . 

Judith Depaule jest również animato rką spektakli-warsztatów 
w ośrodkach zd rowia (Hamlet, 2003; Arturo Ui, 2004), oraz licznych 

warsztatów z dziećmi . Laureatka Vil la Medicis bez barier. 
Jej trupa - działająca w Paryżu - otrzymuje wsparcie Region 

Ile-de-France i Departamentu Kultury Ile-de-France. 

Jud1th Depaule est metle1 r en scer1e actr ce el trad;.ictr e 
du russ Eile ecr1t une tliese sur le Theatre dans I s 
camps stailmens El e a trava1ll av c cJ1fferent coli et Is 
(Sent1menlal Bm.meau Ag ee Solex Les Alternateur 
Volants) qui rnelangent le thcalre avec Ja rnus1que 

l la \IJCI ·o et porter1t a la scene des textes conternporains 
ou non-111 atrau Eile fonde en 2000 I group Mabel 
•- tobre qui cotnbme le theatre les leci nologres nume 
r ues ot le doCL.menla1re Desesperanto (spectacle 1r>ter 

I rT L :ned1a 2002) Mateoaux Goulag (lecture concert 2003! 
c)ul ne trava1lle pas ne mange pas (revue de th atre au Goulag 
'004) , Ce qae J a1 v11 et appns au Goulag (exerc1ce de rnemo1re 

-005) La folie de Janus de Sylvie Dyclo-Pomos (l1omrnage au 
fisporus du Beocr de Brazzaville 2006) Ow a tue Ibrahim Akef? 
rave de danse onentale 2007 Vous en revez IYourt I fatt 

rchronrque en1que du premier l1ornrne cosm1que 2007 
[I e anime des tehes-spectacles avec les det~rl1s de ta M 1son 
d arret de la Sanie (Hamlet 2003 Arturo U1 2004) et d nornbreux 
Jtel1ers avec les enfants Laureate de la V11l.J Med1c1s hors les rrurs 
sa cornp gnie basee a Paris reco1l le sout1en d la Region Ile 
de Fra ce et de la Direct1on des Ałła es Cultur lles d Ile de France 
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Prezes Fundaq i 
Krystyna Janda 

Dyrektor Teatru 
Roman Osadnik 

Organ izacja Teatru 
Sylwia Rydlewska 

Młodszy specjalista ds. organizacji Teatru 
Marcin Możdżyński 

PR i kontakty z mediami 
Marta Bartkowska 

Impresariat 
Katarzyna Błachiewicz 

Kasa biletowa 
Piotr Bajcar, Krzysztof Lipiec 

Kierownik techniczny 
Ma łg orzata Domańska 

Oświetlenie i akustyka 
Pio t r Paw lik, M ich ał Cacko, Rdam Czaplicki, 

Raf ał Piot ro wski, Agnieszka Szczepanowska, 

Paweł Szymczyk, Dawid Witek, 

W a ldemar Zatorski 

Multimedia 
Ta de usz Perkowski, Adam Tarasiuk 

Obsługa sceny 
Piotr Ba jcar, Tom asz Ciach, Jan Cudak, 

To mas z Harasim owicz, Maciej Oleksia k , 

R a f ał Pi o t r o wski, Rafał Rossa 

Fryzjerzy/charakteryzatorzy 
G rażyna Jakubczak, Anna Czerwińska 

Garderobiane 
Władys ła wa Tre j ni s, Wiesława Kamińska 

Prowadzenie spektakli 
M arta B artko w ska , Ewa Baryłkiewicz, 

Elżbieta Czerwińska, 

Ma gdalena Kłosińska, Ewa Ratkowska, 

Rafał Rossa, Sylwia Rydlewska 

teatr polon i a 
FUN DACJA KRYSTYNY JANDY NA RZE CZ KULT URY 

wejście do teatru I entree du theatra 
ul. Piękna 28, tel. 022 621 61 41 

kasa biletowa I caisses 
ul. Marszałkowska 56, tel. 022 622 21 32 
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